
Име и презиме Кристина М.Марић
Звање Наставник енглеског језика
Назив институције у којој наставник ради са пуним радним
временом и од када

Факултет за економију и инжењерски менаџмент у Новом Саду, од 2010.
године

Ужа научна односно уметничка област Страни језици
Академска каријера

Година Институција
Научна или
уметничка
област

Ужа научна, уметничка
или стручна област

Избор у звање 2015. Факултет за економију и инжењерски менаџмент у Новом Саду,
Универзитет Привредна академија у Новом Саду

Филолошке
науке Страни језици

Специјализација 2004/05. Универзитет у Канзасу, САД- Програм за развој младих
универзитетских кадрова (University of Kansas, USA: Junior Faculty
Development Program); Бостонски институт за стране језике, Бостон,
Масачусетс, САД (Boston Language Institute, Boston, MA)

Филолошке
науке

Настава енглеског као
страног језика: општи и
пословни енглески;
Лидерство у високом
образовању

Магистратура 2006/08. Обједињене постдипломске студије конзорцијума Универзитета у
Ослу (Норвешка), Универзитета Тампере (Финска), Универзитета у
Авеиру (Португал)

Менаџмент
и бизнис

Високо образовање
(образовне политике,
економија и управљање
високим образовањем)

Диплома 2000. Филозофски факултет, Катедра за англистику, Нови Сад Филолошке
науке

Енглески језик и
књижевност

Списак предмета за које је наставник акредитован на првом или другом степену студија

Р.Б. Ознака
предмета назив предмета Вид наставе Назив студијског програма Врста студија

1. ЕИОр04 Енглески језик 1 3+0 Софтверско инжењерство Основне академске студије
2. EИИБр18 Енглески језик 2 3+2 Софтверско инжењерство Основне академске студије
4. EИИБф07

EИОфдлс7

100141

Енглески језик – општи део 2+3

0+2

Пословна економија и финансије,
Пословна економија и финансије-
студије на даљину,
Друмски саобраћај и транспорт

Основне академске студије

5. EИИБф17

EИОфдлс17

Пословни енглески језик 2+3 Пословна економија и финансије,
Пословна економија и финансије-
студије на даљину

Основне академске студије

Репрезентативне референце (минимално 5 не више од 10)

1 Prevod knjige: Robbins, A. “The Time of Your Life“, Robbins Research International 1988; prevod urađen u januaru 2018. za potrebe team building-
a firme “Case3D“ d.o.o., Novi Sad

2 Konsekutivno prevođenje izlaganja zamenika Šefa misije AmbasadeŠvedske u Beogradu, Joakima Verna, na tribini u organizaciji Gradskog
pozorišta Bečej i Ambasade Švedske u Beogradu: „Uticaj kulture na svest o ravnopravnosti žena“, Novembar 2018

3

Konsekutivno prevođenje tradicionalnih tribina gostujućih predavača na Univerzitetu Privredna akademija u Novom Sadu od 2010. do danas (Neka
od značajnijih gostovanja: predavanje Ambasadora Finske, PerttiIkonena, „StogodinaFinskeRepublike”, Oktobar 2017., predavanje Dr Xenia
Vujnovich:„Halijardmisija: Smelaakcijaspašavanjaviše od 500 američkihisavezničkihpilota u Srbijiizaneprijateljskihborbenihlinijatokom II svetskog
rata”, Septembar 2016., itd.)

4 Lektor i korektor za engleski jezik za časopis: „Ekonomija- Teorija i praksa“, Fakultet za ekonomiju i inženjerski menadžment“ u Novom Sadu (od
2011. godine do danas)

5 Prevođenje međunarodnih ugovora i sporazuma o saradnji u oblasti naučno-istraživačkog rada za Univerzitet Privredna akademija u Novom Sadu
(od 2010. godine do danas)

6 Prevođenje poslovno-tehničke dokumentacije za potrebe konkurisanja na tenderima (JP Nacionalni park Fruška gora, Sremska Kamenica; Firme:
Bom Trade d.o.o. Novi Sad, Verso Est d.o.o. Novi Sad itd.)

7 Prevođenje web-sajta Univerziteta Privredna akademija u Novom Sadu na engleski jezik od 2010. pa do danas

8 Marić, K. (2011)"International Mobility Programs as a Major Gateway to Changes in Local Higher Education Systems", Izlaganjenakonferenciji:
EMUNI University ReSouk Student Conference, Fakultet za ekonomiju i inženjerski menadžment u NovomSadu, 2011

9 Marić, K.(2011) “Transition From Higher Education to the Labor Market in Serbia“, u (Ur.) Veselinović, B.“Ekonomija – Teorijaipraksa”,Godina
IV, Broj 2, str. 80-88., ISSN 2217-5458, Fakultet za ekonomiju i inženjerski menadžmentu NovomSadu, 2011

10 Marić, K.(2008) “Effects and Implications of the Accreditation Process at Post-secondary Vocational Schools in Serbia”, Publikovan master rad
naUniverzitetu Tampere, Finska (European Master in Higher Education, Department of Management Studies, University of Tampere, Finland 2008)

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника
Укупан број цитата
Укупан број радова са SCI (SSCI) листе
Тренутно учешће на пројектима Домаћи Међународни
Усавршавања Универзитет у Канзасу, САД (2004/05); Норвешка, Финска и Португал (2006 - 2008)
Други подаци које сматрате релевантним: Од 30.03.2012. постављена за сталног судског тумача за енглески језик Вишег суда у Новом Саду
Од 2006. год. поседује лиценцу Британског савета за испитивача за стицање међународно признате дипломе пословног енглеског (BEC-
BusinessEnglishCertificate)
Члан стручних и међународних асоцијација везаних за енглески језик и високо образовање: HEDDA (Erasmus Mundus Higher Education Development
Association), TESOL (Teachers of English to Speakers of Other Languages)
Поседује богато искуство у педагошком раду (настава са полазницима на свим нивоима знања; индивидуална и групна настава) и преводилачком
раду (бројни усмени консекутивни преводи и писмени преводи свих врста докумената, као и научних, односно академских текстова)
Поседује значајно искуство образовања у интернационалном окружењу, како из угла студента, тако и угла гостујућег предавача и истраживача.


